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QUALIDADE
CONFIANÇA
COMPETÊNCIA
VALOR
QUALITÉ
CONFIANCE
COMPÉTENCE
VALEUR

São palavras conhecidas que se trocam diariamente. 
São qualidades que descrevem indivíduos ou organi-
zações. São valores que orientam alguns. Para a Eme 
Singular, estes termos são os pilares que sustentam 
a sua presença no mercado nacional e internacional.

O RAMO DA CONSTRUÇÃO É 
DIFERENTE TODOS OS DIAS. 
A CADA PASSO E A CADA 
NOVA OBRA QUE SE INICIA, 
OS DESAFIOS MUDAM

“

LE SECTEUR DE LA CONSTRUCTION EST 
DIFFÉRENT CHAQUE JOUR. À CHAQUE ÉTAPE 
ET À CHAQUE CHANTIER QUI S’INITIE,
LES DÉFIS CHANGENT

“

Ce sont des mots connus échangés tous les jours. 
Ce sont des qualités que décrivent les individus ou 
les organisations. Ce sont les valeurs qui orientent 
certains. Pour Eme Singular, ces termes sont les pi-
liers qui appuient sa présence sur le marché natio-
nal et international.
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UM PRODUTO DE QUALIDADE 
DISTINGUE-SE  DOS RESTANTES 
PELA FORMA COMO É CAPAZ 
DE SATISFAZER E ULTRAPASSAR 
AS ASPIRAÇÕES DOS SEUS
UTILIZADORES

“

UN PRODUIT DE QUALITÉ QUI SE DISTINGUE DES 
AUTRES PARA LA FORME COMME IL EST CAPABLE 
DE SATISFAIRE ET DE DÉPASSER LES ASPIRATIONS  
DE SES UTILISATEURS

“

Desde a sua fundação, a missão da Eme Singular 
foi responder às necessidades em constante evolu-
ção que o mercado apresenta, cumprindo requisitos 
de qualidade e rapidez, coordenando os melhores 
recursos e garantindo aos seus parceiros uma satis-
fação plena das suas aspirações. 

Dedicada à metalomecânica, fortemente relaciona-
da com o ramo da construção civil, a Eme Singular 
oferece serviços integrados de avaliação, conceção 
e produção de estruturas metálicas de variados ti-
pos, dimensões e materiais. 

Em parceria com entidades de competência com-
provada, recorre a práticas, recursos, e às matérias-
-primas mais evoluídas, assegurando diariamente 
o cumprimento rigoroso dos objetivos que os seus 
clientes lhe propõem. 

É nesse sentido que obteve certificação do seu 
sistema de gestão de qualidade, ambiente e segu-
rança de acordo com as mais abrangentes normas 
internacionais. É com essa atitude que enfrenta os 
desafios que o futuro lhe coloca.

Depuis sa création, la mission de Eme Singular est de
répondre aux nécessités en constante évolution que
le marché présente, en remplissant tous les requis
de qualité et de rapidité, coordonnant les meilleures
ressources et garantissant à ses partenaires une 
pleine satisfaction des ses aspirations.

Dédié au secteur de la Métallo-mécanique, fortement
lié au secteur de la Construction Civile, Eme Singular
offre des services intégrants l’évaluation, la concep-
tion et la production de structures métalliques de 
types, dimensionset matériaux différents.

En partenariat avec des entités de compétences
approuvées, l’entreprise a recourt à des pratiques, 
des ressources et des matières premières les plus 
évoluées, assurant quotidiennement le respect rig-
oureux des objectifs que ses client lui imposent.

C’est dans ce sens, qu’Eme Singular a obtenu la
certification de son système de gestion de qualité,
environnement et sécurité en conformités avec les
normes internationales. C’est avec cette attitude
qu’elle affronte tous les défis que le futur lui impose.

A capacidade de produzir um tal produto resulta da 
conjugação de vários fatores.

O conhecimento. Os materiais. Os utensílios. As 
pessoas que os articulam. Todos contribuem para 
essa meta.

Na Eme Singular, estes fatores são tidos em consi-
deração na escolha e relacionamento com todos os 
seus parceiros. Numa área em que a oferta é vasta, 
a escolha acertada de fornecedores e matérias-pri-
mas é um fator chave para o sucesso do seu traba-
lho. Ao longo dos anos de trabalho e de aposta nas 
mais recentes soluções, esta empresa foi apurando 
as melhores e mais fiáveis, visando a satisfação glo-
bal das partes envolvidas. 

Acompanhando os seus clientes desde a fase de 
conceção dos produtos que oferece, a Eme Singu-
lar apresenta e aconselha a utilização dos materiais 
mais indicados para os propósitos desejados, sejam 
eles estruturais, de construção ou de acabamen-
to. Elabora os planos de execução e desenvolve 
a produção e instalação dos projetos dentro dos 
requisitos definidos, recorrendo ao longo de todo 
este processo à colaboração dos seus parceiros de 
mercado que, dando garantias de qualidade da sua 
intervenção, asseguram o resultado final desejado.

La capacité de produire un tel produit résulte de la 
jonction de plusieurs facteurs.

Le savoir-faire, les matériaux, les ustensiles et les
personnes qui les articulent. Tous ceux qui contri-
buent pour l’objectif fixé.

Au sein de l’entreprise Eme Singular, ces facteurs
sont pris en considération pour le choix et les rela-
tions avec tous ses partenaires. Dans un secteur ou
l’offre est vaste, le bon choix des fournisseurs et des
matières premières est un facteur clé pour le succès
de son travail. Au cours des années de travail et 
de pari dans diverses solutions, cette entreprise a 
observé les meilleures et les plus fiables, visant la
satisfaction globale des parties impliquées.

Accompagnant ses clients dès la phase de la 
conception des produits qu’elle offre, Eme Singular
présente et conseille l’utilisation des matériaux les
plus indiqués pour les fins désirées, qu´elles soient 
structurales, de construction ou de finition. Elle pré-
pare les plans d’exécution et développe la produc-
tion et l’installation des projets dans les exigences 
définies, ayant recours tout au long de ce processus 
à la collaboration des ces partenaires de marché 
qui, donnant les garanties de qualités de leur inter-
vention et elles assurent le résultat final souhaité.

SERVIÇOS
SERVICES

Cálculo estrutural de estruturas.
Calcul et dimensionnement de structures métalliques.

Orçamentação das estruturas cujo projeto é 
responsabilidade da Eme Singular e de outos 
projetos de gabinetes exteriores à empresa.
Estimation financière.

Produção de estruturas metálicas.
Production de structures métalliques.

Montagem de estruturas metálicas.
Montage de structures métalliques.

Guardas de varandas e escadas; portas, caixilharias 
em ferro, vedações de muros e guardas metálicas.
Clôtures de balcons et escalier, portes, cadres de fenêtres 
en fer, clôtures de mure t garde-corps métalliques.

Orçamentação com projeto do cliente ou segundo 
projeto próprio.
Estimation financière avec conception ou selon le 
projet du client.

Portas e janelas nas diversas séries de alumínio.
Portes et fenêtres de diverses séries d’aluminium.

Fachadas cortina, vec e lâminas quebra-sol.
“Murs rideaux”, façades VEC et brises soleil a lamelles.

Grades, portões, corrimões.
Garde-corps, portails, mains courantes.

SERRALHARIA CIVIL / ALUMÍNIO
SERRURERIE CIVIL / ALUMINIUM

ESTRUTURAS METÁLICAS
STRUCTURES MÉTALLIQUES

PARCERIAS
PARTENARIATS
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PORTFÓLIO

FRANÇA
FRANCE

EDF - CENTRAL ELÉTRICA
EDF - CENTRALE ÉLECTRIQUE

900 ton. de estrutura metálica galvanizada.
900 Ton de charpente métallique Galvanisée.

2000 m2 de plataformas em gradil metálico.
2000 m2 de plateforme en caillebotis métallique.

FORNECIMENTO E INSTALAÇÃO DE:
FOURNITURE ET POSE DE:

GARE TGV NICE

600 ton. de estrutura metálica.
600 ton. de charpente métallique.

2500 ml de guarda corpos.
2500 ml de garde-corps.

1500 m2 de plataformas em gradil metálico.
1500 m2 de plateforme en caillebotis métallique.

FORNECIMENTO E INSTALAÇÃO DE:
FOURNITURE ET POSE DE:

PLAQUETTE
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AGROPOLE - CENTRO DE 
INVESTIGAÇÃO AGRÍCOLA
AGROPOLE - CENTRE D’INVESTIGATION AGRÍCOLA

A VERSATILIDADE DOS 
MATERIAIS DE CONSTRUÇÃO 
É, CADA VEZ MAIS, UMA 
CARACTERÍSTICA FULCRAL 
PARA DAR RESPOSTA ÀS 
NECESSIDADES DO MERCADO

“

LA VERSATILITÉ DES MATÉRIAUX DE
CONSTRUCTION EST, DE PLUS EN PLUS, UNE
CARACTÉRISTIQUE CENTRALE POUR RÉPONDRE
AUX NÉCESSITÉS DU MARCHE

DI CUPTA POS MOLUPTUR QUI DEBITIUSAM ET 
OLUPIDI CUPTA POS MOLUPTUR QUI DEBITIUSAM 
ET RECABOR EHENDAESTRUM

“

110 ton. de estrutura metálica.
110 Ton de charpente métallique.

3500 m2 de revestimentos metálicos em painéis 
de poliuretano.
3500 m2 de revêtement métallique en panneaux 
de polyuréthane.

3500 m2 de revestimentos em alumínio
sistema “ROOZIP”.
3500 m2 de revêtement en aluminium
système “ROOZIP”.

2600 ml de brises solleis em alumínio.
2600 ml de brises soleils en aluminium.

FORNECIMENTO E INSTALAÇÃO DE:
FOURNITURE ET POSE DE:

CENTRAL ELÉTRICA EM 
LORETO - AJACCIO
CENTRALE ELECTRIQUE À LORETO - AJACCIO

90 ton. de estrutura metálica.
90 ton. de charpente métallique.

2800 m2 de revestimentos metálicos composto 
por plateaux + lã de rocha + chapa perfilada.
2800 m2 de revêtement métallique composé par: 
plateaux + laine de roche + tôle profilé.

300 m2 de plataformas em gradil metálico.
300 m2 de plateforme en caillebotis métallique.

FORNECIMENTO E INSTALAÇÃO DE:
FOURNITURE ET POSE DE:
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RCFM
RADIO 
FRANCE

50 ton. de estrutura metálica.
50 ton. de charpente métallique.

600 m2 de revestimentos metálicos composto 
por um complexo sistema de chapa perfilada de 
suporte + lã de rocha 150 mm + duas camadas de 
tela asfáltica e posteriormente revestida a chapa 
CORTEN de 5mm de espessura.
600 m2 de revêtements métalliques composés par
un système complexe de tôle profilé de support +
laine de roche 150 mm + 2 couches d’asphalte et
postérieurement revêtis de tôle CORTEN de
5 mm d’épaisseur.

FORNECIMENTO E INSTALAÇÃO DE:
FOURNITURE ET POSE DE:

POLE COMMUNAL
EM SAN GIULIANO
POLO COMUNAL EM SAN GIULIANO

80 ton. de estrutura metálica.
80 ton. de charpente métallique.

2800 m2 de revestimentos metálicos em painéis 
sandwich em coberturas e fachadas.
2800 m2 de revêtement métallique en panneaux 
sandwich en couvertures et façades.

FORNECIMENTO E INSTALAÇÃO DE:
FOURNITURE ET POSE DE:



CENTRAL ELÉTRICA
DE TRAVO
CENTRALE ELECTRIQUE DE TRAVO

40 ton. de estrutura metálica.
40 ton. de charpente métallique.

1300 m2 de revestimentos metálicos composto por 
plateaux + lã de rocha + chapa perfilada.
1300 m2 de revêtement métallique composé par : 
plateaux + laine de roche + tôle profilé.

FORNECIMENTO E INSTALAÇÃO DE:
FOURNITURE ET POSE DE:

80 ton. de estrutura metálica galvanizada.
80 ton. de structure métallique galvanisée.

FORNECIMENTO E INSTALAÇÃO DE:
FOURNITURE ET POSE DE:CONSTRUÇÃO DE PALAS 

PARA OS PORTOS DE MAR 
DE AJACCIO E PROPRIANO
CONSTRUCTION DE AUVENTS SUR LES PORTS
DE COMMERCE D’AJACCIO ET DE PROPRIANO
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NUMA ÁREA EM QUE A OFERTA 
É VASTA, A ESCOLHA ACERTADA 
DE FORNECEDORES E MATÉRIAS-
PRIMAS É UM FATOR CHAVE 
PARA O SUCESSO DO
SEU TRABALHO

“

DANS UN SECTEUR OÙ L’OFFRE EST VASTE, LE 
BON CHOIX DE FOURNISSEURS ET DE MATIÈRES 
PREMIÈRES EST UN FACTEUR CLÉ POUR LE 
SUCCÈS DE SON TRAVAIL
DI CUPTA POS MOLUPTUR QUI DEBITIUSAM ET 
OLUPIDI CUPTA POS MOLUPTUR QUI DEBITIUSAM 
ET RECABOR EHENDAESTRUM

“

300 ton. de estrutura metálica.
300 ton. de charpente métallique.

4000 m2 de revestimentos metálicos.
4000 m2 de revêtement métallique.

2500 m2 de fachadas em alumínio, vidro e
chapa galvanizada.
2500 m2 de façade en aluminium, verre et
tôle galvanisé.

FORNECIMENTO E INSTALAÇÃO DE:
FOURNITURE ET POSE DE:

HOSPITAL PRIVADO BRAGA
HÔPITAL PRIVÉ DE BRAGA 80 ton. de estrutura metálica.

80 ton de charpente métallique.

2000 m2 de revestimentos metálicos.
2000 m2 de revêtement métallique.

1500 m2 de fachadas em alumínio e vidro.
1500 m2 de façade en aluminium et verre.

300 ml guardas em inox.
300 ml garde-corps en inox.

FORNECIMENTO E INSTALAÇÃO DE:
FOURNITURE ET POSE DE:
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PORTUGAL
SEDE ALEXANDRE
BARBOSA BORGES
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CENTRO
ESCOLAR
S. FRUTUOSO
CENTRE SCOLAIRE DE S. FRUTUOSO 

1000 m2 de caixilharias de alumínio rutura térmica.
1000 m2 de cadre en aluminium rupture thermique.

FORNECIMENTO E INSTALAÇÃO DE:
FOURNITURE ET POSE DE:

LUÍSA TODI

400 ton. estrutura metálica para reforços de 
estrutura de betão.
400 ton. de structure métallique pour le renforcement 
de la structure en béton.

2000 m2 de revestimentos metálicos.
2000 m2 de revêtement métallique en panneaux 
sandwich dans la couverture et façades.

500 m2 de caixilharias de alumínio rutura térmica. 
500 m2  de Cadre Menuiserie en aluminium
rupture thermique.

FORNECIMENTO E INSTALAÇÃO DE:
FOURNITURE ET POSE DE:



ESCOLA JÁCOME RATTON
ÉCOLE JÁCOME RATTON

300 ton. estrutura metálica.
300 ton. charpente métallique.

100 ton. estrutura metálica para reforços de 
estrutura de betão.
100 ton. structure métallique pour le renforcement 
de la structure en béton.

1000 m2 de fachadas em alumínio e vidro.
1000 m2 de façade en aluminium et verre.

200 ml guardas em ferro.
200 ml garde-corps en fer.

FORNECIMENTO E INSTALAÇÃO DE:
FOURNITURE ET POSE DE:

3500 m2 de caixilharias de alumínio rutura térmica.
3500 m2 de Cadre en aluminium rupture thermique.

3300 m2 de vidros duplos de controlo solar e acústicos.
3300 m2 de double vitrage avec contrôle solaire et isolation acoustique.

2250 m2 de guardas em vidro curvo laminado e temperado.
2250 m2 de garde-corps en verre feuilleté courbé et trempé.

500 ml guardas em ferro.
500 ml de garde-corps en fer.

650 ml de guardas em inox sendo esta curvas e retas.
650ml de garde-corps en inox que ce soit courbé ou droit.

1000 m2 estruturas metálicas para passerelles.
1000 m2 structure métallique pour passerelle.

1000 m2 passerelles em vidro laminado temperado.
1000 m2 passerelle en verre feuilleté trempé.

800 m2 vidros temperados em box de WC’s.
800 m2 verre trempé en box de WC’s.

FORNECIMENTO E INSTALAÇÃO DE:
FOURNITURE ET POSE DE:
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ANGOLA
MORABEZA
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Rua do Labriosque 70
4755-307 Martim
Barcelos - Portugal

t. +351 253 142 030

www.emesingular.pt

EM COLABORAÇÃO COM OS SEUS 
PARCEIROS E DE PERTO COM OS 
SEUS CLIENTES, SÃO ELABORADAS 
PROPOSTAS INTEGRADAS 
QUE GARANTEM A MELHOR 
ARTICULAÇÃO DE SOLUÇÕES

“

EN COLLABORATION AVEC SES PARTENAIRES 
ET DE PRÈS AVEC SES CLIENTS, SONT 
ÉLABORÉES DES PROPOSITIONS INTÉGRÉES 
QUI GARANTISSENT LA MEILLEURE 
ARTICULATION DE SOLUTIONS

“

Eng.º Daniel Costa
danielcosta@emesingular.pt
t. +351 964 702 495
 
Orçamentos Emesingular
orcamentos@emesingular.pt
t. +351 966 093 343  


